Acts 25:18



 is the preposition PERI plus the adverbial genitive of reference from the masculine singular relative pronoun HOS, meaning “concerning whom” and referring to Paul.  Then we have the nominative masculine plural aorist passive participle from the verb HISTĒMI, which means “to stand; to stand up.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The passive voice indicates that Paul’s accusers, the Jewish leadership from Jerusalem, received the action of standing up.


The participle is a temporal participle, which precedes the action of the main verb, and is translated “after…stood up.”

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article, used as a personal pronoun, translated “his” and the noun KATĒGOROS, meaning “accusers.”

“Concerning whom, after his accusers stood up,”
 is the accusative direct object from the feminine singular negative cardinal adjective OUDEIS, meaning “not one” plus the accusative feminine singular noun AITIA, meaning “accusation.”
  Then we have the third person third imperfect active indicative from the verb PHERW, which means “to bring.”

The imperfect tense is an ingressive imperfect, which indicates entrance into or the beginning of a past, continuing action.  It is translated “they began bringing.”


The active voice indicates that Paul’s accusers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by adverbial genitive of reference from the neuter plural relative pronoun HOS, meaning “of (the evil things) which (accusations).  With this at the end of the sentence we have the genitive neuter plural adjective PONĒROS, meaning “the wicked, evil, bad, base, worthless, vicious, or degenerate things.
  Then we have the nominative subject from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “I” plus the first person singular imperfect active indicative from the verb HUPONOEW, which means “to form an opinion or conjecture on the basis of slight evidence: suspect, suppose Acts 25:18; 13:25; 27:27.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect, which describes the continuing thinking of Festus until the Jews actually began accusing Paul.

The active voice indicates that Festus produced the action.

The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“they began bringing not one accusation of the evil things which I was supposing,”
Acts 25:18 corrected translation
“Concerning whom, after his accusers stood up, they began bringing not one accusation of the evil things which I was supposing,”
Explanation:
1.  “Concerning whom, after his accusers stood up,”

a.  Festus continues his explanation to Agrippa of the background behind Paul’s case by describing the courtroom scene.

b.  The phrase ‘concerning whom’ refers to Paul, after coming before Festus in Caesarea.

c.  We get a new detail that we were not given previously in Luke’s account.  Apparently Paul’s accusers, the Jewish leaders, were sitting in the room.  After Paul was escorted into the room and placed before Festus, the Jewish leaders were then summoned to stand up and make their accusations.


d.  We know from the previous account in verse 7 that they “stood around him, bringing many and serious charges.”  Notice that Festus fails to mention the intimidating position the Jewish leadership took of surrounding Paul.
2.  “they began bringing not one accusation of the evil things which I was supposing,”

a.  Festus then tells Agrippa that the accusations that the Jewish leaders brought against Paul were not anything that he expected to hear.

b.  Festus expected to hear that Paul murdered someone or ordered the murder of someone, or stole something or was the leader of a Zealot group that called for the assassination of all Romans.  None of these kinds of these were mentioned by the Jews.  Instead they accused Paul of calling a dead man named Jesus, the Messiah, and proclaiming that he came back from the dead.  And that Paul’s claims caused great confusion among the Jewish worshippers in synagogues throughout the Empire, and therefore, Paul was some sort of threat to Rome.

c.  The fact that Festus uses the phrase “not one accusation of the evil things” indicates that he already recognized the innocence of Paul.  Paul had done no evil, and the Romans equated evil with some sort of criminal activity or sedition against the Roman Empire.  Festus already recognized that Paul had done nothing worthy of death.


d.  Festus has now tipped his hand that he considers Paul innocent of any wrongdoing as far as Roman law is concerned.
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